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Cropy HeT: I’m not arguing!

Now that we’ve gotten a handle on how to say HeT (no), from adamant to jokey to resigned
with some snark thrown in for spice, it’s time to go over some HeT expressions. Some of them
are easy to figure out, but others don’t make much sense at first glance. What does truth have
to do with feet? Why are we talking about courts? And why would you think I want to fight
with you? So confusing!

And let’s start with something that always confuses me: similar HeT expressions, for
example, cBecTH Ha HeT and COMTU Ha HeT.

CeecTu Ha HeT is used when some kind of mishap or unfortunate act cancels out something’s
benefits: CrryuaiiHo yIaBIIasi ¢ py4KM Kalljlsi YepHUJI MOIJIa CBeCTH Ha HeT YCUIINS 11eJIoT0
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IHs (A drop of ink that accidently falls from the pen can wipe out the work of an entire day).

Cormitu (or the imperfective form cxomuTh) Ha HeT is used when some action runs its course
and comes to nothing. C rogamu HajiesKfa BCE ciabena, cxoquiia Ha HeT (Over the years hope
got weaker and weaker and faded away to nothing). This can be the result of what is now
called ghosting: §I He MO3BOHMII, OHA He TTO3BOHMIIA, Y BCE KaK-TO CamMo COOOM COIIIO Ha HET
(I didn’t call her, she didn’t call me, and it all just died out on its own).

A few HeT expressions are all about the absence of something. For example, noncTtymna HeT
means that there isn’t access to a thing, place or person. As far as people are concerned,
nozacTyIma HeT suggests that the person is difficult in some way — unfriendly, proud, self-
important — and it’s hard to find the right way to approach him psychologically. —Tsr
coOupaelbcs MO3BOHUTE Ipodeccopy? —/la, HO He ceruac. IlogcTyna K Hemy HeT. (“Are you
planning on calling the professor?” “Yes, but now right now. I don’t know the right
approach.”)

By the way, the answer to that is, of course, what one of my friends always says: JlecTb rpy6oii
He Ob1BaeT (Flattery will get you everywhere, more literally “you can never be too heavy-
handed with flattery”).

Another useful expression of absence is cnopy HeT (no argument). This is what you say when
your Significant Other thought that experimental play sounded good when you were buying
the tickets but now staying at home to binge watch “Line of Duty” sounds much better. Copy
Het! YTo 3aKa3aTh — nuly wiu cymiu? (You'll get no argument from me. What should we
order in — pizza or sushi?)

This is also useful when you want to soothe a cranky Significant Other in a mood to moan
about the Good Old Days: KoHeuHoO, paHbIlie peKu 0bTH MOKpee B criopy Het (Of course, in
the old days rivers were wetter. That goes without saying.)

If your Significant Other continues to be cranky, you might use the expression B Horax
rpaBpbl HeT, which sounds like “there is no truth in your legs” but just means “sit down”
(there’s no point in standing around): [Ipo1ry 3a cTo1, B Horax rnpasab! HeT (Take a load off
and sit down to eat!)

When things are a mess, you can say HeT HU CK/Iazy, HU Jafy (something like “no sense and
no harmony”). In some contexts the English phrase “no rhyme or reason” might be a decent
translation: OH BTaliHe MHe, KaK JIy4YIlIeMy APYTY, ITOKa3bIBaJl CBOM CTUXMU... B HUX He ObLITO
HUY CKJIay, HU 1Ty, HU CMbICJIa, HU 3JIeMeHTapHOU rpaMmoTHOCTH (Since I was his best
friend, he would show me in secret his poems... there was no rhyme or reason, no sense, not
even basic literacy.) This can refer to anything that is disorganized, even someone’s poor
housekeeping skills: BBena B ;oM My>Ka, Hajies1yiach, YTO OH CTAHET e OIOpoH,
IIOMOIITHMKOM, KOpMUJIbIIEM, a B JoMe HU CKiIaAy HU nagny (She got herself a husband,
hoping that he’d be her support, her helper, her breadwinner, but everything at home is at
sixes and sevens.)

Let’s say you’re the neighbor of that woman and her disorganized husband. Despite the mess
their finances are in, despite the leaky sink in the bathroom and the heater that shuts off in
the middle of the night, she loves her husband anyway and knows that he will never change.



With a shoulder shrug and a sigh, she uses a phrase that sounds like “no court will change a
‘no’: Hy, 4To 3K [jelaTh, Ha HeT u cyha HeT (Well, what can you do? That’s just the way it is,
and I might as well accept it). My>k MHe rOBOpHJI, UTO He OBIIO JOXO/IOB — Ha HET U CyJa
Het! (My husband said he didn’t have any income. Well, what can’t be cured must be
endured).

But when those neighbors suddenly get their act together, pay off their debts, grow their
business, invest their savings properly, you can express your amazement with this charming
no phrase: Het, Thl TOIbKO mogymati! It means: Can you believe it? Just imagine that!

I’'m not really sure what that Hert is doing in there — it’s as if the speaker were telling the
story of Masha and Pasha’s great reversal of fortunes and burst out, “No! I just can’t believe
it.” HeT, ThI TOJIBKO ITIOAYMak, KaK BCé coBnaaeT (I mean, it’s just unbelievable how
everything falls into place.)

If your Significant Other doesn’t quite buy the instant change of personality and wants to
probe a bit when the neighbors come over, you can put your foot down with HeT, y3k
u3BuHU... This is something like a 19th-century Russian way of saying, “Sorry, not sorry.”
HeT, y>K U3BUHHU, 3aMOI4aTh pupaéTcs Tebe (Sorry, bud, but you’ve got to keep your mouth
shut). Meanwhile, the neighbor’s wife has forgiven her husband for a lot, but not everything:
s1 MHOTO €My ITpoIIjaia, HO MPOCTUTH IIPeJjaTeIbCTBO — HeT, YK 3To n3BuHU! (I have
forgiven him for a lot, but forgive betrayal? Never! That’s asking too much!)

Now he says he’s a changed man and will never do it again. But she doesn’t believe it: HeT
yTO0OBI JIFOAY TaK M3MeHWIHCH (it just doesn’t happen that people change so radically). Het
yT065I is used when something never happens, however much you might want it to. HeT
yTO0OBI KTO MPUCMOTPEI 3a JOMOM I10Ka ueloBeK B 6efie (No one ever looks in when a person
is having a hard time). HeT uT06bI mpuiiTH fia >keHe nmomoys (You’d think he’d come and
help his wife, but no, never gonna happen).

And your Significant Other commiserates with another wonderful Russian double negative
that English turns into a positive: HeT HejocTaTKa 1eHUBEIX HeropsieB (There are always
plenty of lazy jerks!)

Ain’t that the truth.
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